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हमने दानयेल के अंतम दशन पर अपने वचार क शुआत दानयेल को परमेर क अंतम दना क वाचा-जा
के तीक के प म पहचानते ए क है, और हमने पहले पद का अंतम अयाय के साथ संयोजन करके उन अंतम
दना के लोगा क भवयाणीय वशेषताआ क पहचान करना आरभ कया है, जनका तनधव बेतशसर
करता है। परमेर क अंतम दना क वाचा-जा थम वगत के आंदोलन के मलेराइटा का, और तृतीय वगत
के आंदोलन के एक लाख चवालीस हज़ार का, तनधव करती है। मलेराइटा ने दस कँुवारया के ात को पूण
कया, और वह ात अंतम दना म अरशः पुनरावृ होता है।

“मुझे ायः दस कँुवारया के ात क ओर संकेत कया जाता है, जनम से पाँच बुमान थ और पाँच मूख।
यह ात अरशः पूरा आ है और होगा, याक इसका इस समय के लए एक वशेष योग है, और तीसरे
वगत के संदेश के समान, यह पूरा आ है और समय के अंत तक वतमान सय बना रहेगा।” Review and
Herald, August 19, 1890.

अंतम दना के दोना आंदोलना का अनुभव, एडवटवाद का अनुभव है।

“मी 25 क दस कँुवारया का ात भी एडवटट लोगा के अनुभव को चत करता है।” द ेट कॉटोवस,
393.

मलराइट्स पहले वगत के आंदोलन का तनधव करते थे, और उनके अनुभव का तनधव फलाडेफया
क कलीसया ारा भी कया गया था। 1856 म, फलाडेफयाइ मलराइट आंदोलन लाओदकयाइ आंदोलन म
परवतत हो गया, और 1863 के वोह म वह आगे चलकर लाओदकयाइ सेवथ-डे एडवटट कलीसया म
परवतत हो गया।

एक लाख चवालीस हजार तीसरे वगत के आंदोलन का तनधव करते ह, और उनके अनुभव का तनधव
फलाडेफया क कलीसया ारा भी कया गया था। 1989 म, डैनयल क पुतक लाओदीकया क सेवथ-डे
एडवटट कलीसया के लए खोली गइ, और 11 सतंबर, 2001 को लाओदीकया का एडवटट आंदोलन ारंभ
आ, और जुलाइ 2023 म, फलाडेफया आंदोलन क ओर लौटने का परवतन आ गया।

बेतशसर, या दानयेल, अंतम दना के फलाडेफयाइ आंदोलन का तनधव करता है, जो मलरवादया के
फलाडेफयाइ आंदोलन को अरशः दोहराता है। अंतम दशन क पहली आयत उन अंतम दना के लोगा का
तनधव करती है, और अंतम दशन क अंतम गवाही को अंतम दशन क पहली गवाही से मेल खाना चाहए।
दानयेल अयाय बारह क शु-या ान क वृ और उससे उप होने वाले दो वगा क पहचान कराती है।
बेतशसर अंतम दना के बुमाना का सवाच तनधव है। दानयेल अयाय बारह म कम-से-कम पाँच
भवयवाणी-संबंधी सय ह, जो मलरवादी आंदोलन के आधार-तभ थे, जह तीसरे वगत के आंदोलन म
दोहराया जाना आवयक है।

पहला शुकरण क वह या है जो उपासका के दो वग उप करती है, और इस कार दस कँुवारया का ात
ारंभक और अंतम, दोना चरणा म पूरा करती है।

परतु तू, हे दानयेल, इन वचना को बद कर दे, और पुतक पर मुहर लगा दे, अत समय तक: बत से लोग
इधर-उधर दौड़ते फरगे, और ान बढ़ेगा. . .. और उसने कहा, तू अपने माग पर चला जा, दानयेल; याक ये



वचन अत समय तक बद और मुहरबद कर दए गए ह. बता को शु कया जाएगा, उजला कया जाएगा,
और परखा जाएगा; परतु  ता ही करगे; और ा म से कोइ नह समझेगा; परतु बुमान समझगे.
दानयेल 12:4, 9, 10.

बुमान और  (मूख) के बीच का भेद इस बात पर आधारत है क वे अत के समय पर खोली गइ ान क वृ
को कैसे समझते ह (मानसक प से उसका वभाजन करते ह), जो मलराइट्स के लए 1798 म, और एक लाख
चवालीस हज़ार के लए 1989 म खुली थी। परमेर के लोगा के लए यह जानना आवयक है क एडवटवाद दस
कँुवारया के ात का अनुभव है, याक उस समझ के बना वे यह समझने का यन ही नह करगे क अतम
पीढ़ी के लए "अत का समय" कब आया, या वह सदेश या था जसक मुहर तब खोली गइ थी। यह समझ न होने
पर क एडवटवादी अनुभव एक तीन-चरणीय परख या है, जो सय के मक वकास पर आधारत है और जो
"जीवन या मृयु" के परणाम तक ले जाती है, हर सेवथ-डे एडवटट के उच बुलाहट को पहचानना असभव है।
बेतशसर उन लोगा का तनधव करता है जो जानते ह क वे उस शुकरण या से होकर गुज़रे ह जसे
"शु कए गए, उजले कए गए, और परखे गए" के प म दशाया गया है। वही तीन-चरणीय शुकरण या
वशेष प से पव आमा के काय के प म पहचानी गइ है।

फर भी म तुमसे सय कहता ;ँ तुहारे लए यह लाभदायक है क म चला जाऊँ: याक यद म न जाऊँ, तो
सांवनादाता तुहारे पास न आएगा; परतु यद म जाऊँ, तो म उसे तुहारे पास भेजूगँा। और जब वह आएगा, तो
वह संसार को पाप, धम और याय के वषय म दोषी ठहराएगा: पाप के वषय म, याक वे मुझ पर वास नह
करते; धम के वषय म, याक म अपने पता के पास जाता ,ँ और तुम मुझे फर नह देखोगे; याय के वषय
म, याक इस संसार के धान का याय कया जा चुका है। मेरे पास तुह कहने के लए अभी बत सी बात ह,
पर तुम अब उह सह नह सकते। परतु जब वह, सय का आमा, आएगा, तो वह तुह सारे सय म मागदशन
करेगा; याक वह अपनी ओर से नह बोलेगा, पर जो कुछ वह सुनेगा, वही बोलेगा; और वह तुह आनेवाली
बात बताएगा। यूहा १६:७-१३।

बुमान कुवाँरया को "सपूण सय" म ले जाने म पव आमा का काय, इसके लए आवयक है क वह संसार
को पाप, धामकता और याय के वषय म ठहराए—अथात् ताड़ना दे या दोषी ठहराए—; और यही वही तीन चरण ह
जो दानयेल अयाय बारह म कसी को या तो बुमान या मूख कुवाँरी बनाते ह। यीशु ने जस संदेश क पहचान
पव आमा के काय के प म क है, वही "तेल" है, जो दानयेल बारह म बुमाना और ा के बीच का भेद
कट करता है। परमेर के अतम दना के लोगा को अपनी पीढ़ी के लए होने वाली "ान क वृ" को समझना
चाहए, और उस ान म यह पहचान भी शामल है क मी अयाय पचीस के ात म वे या तो मूख कुवाँरयाँ ह
या बुमान कुवाँरयाँ।

जॉन को पव दशन म ये बात दखाइ गइ। उसने पाँच बुमान कयाआ ारा दशाया गया वह समूह देखा,
जनके दीपक काट-छाँट कर सवँारे ए और जल रहे थे, और वह आनंदत होकर पुकार उठा, 'यहाँ पव जना
का धैय है; यहाँ वे ह जो परमेर क आाआ का पालन करते ह और यीशु म वास रखते ह। और मने वग से
एक वाणी सुनी जो मुझसे कहती थी, लख: धय ह वे मृतक जो अब से भु म मरते ह; हाँ, आमा कहता है, क
वे अपने परमा से वाम पाएँ; और उनके काम उनके पीछे-पीछे चलते ह.'

पहले और सरे वगता के संदेश सुनने वाला म से बता ने सोचा क वे जीते-जी वग के बादला म आते ए
मसीह को देखगे। यद सय म वास करने का दावा करने वाले सब ने बुमान कुँवारया के समान अपना
भाग नभाया होता, तो यह संदेश अब तक हर जात, कुल, भाषा और लोगा तक चारत कर दया गया होता।
परतु पाँच बुमान थ और पाँच मूख। सय का चार तो दसा कुँवारया के ारा होना चाहए था, पर केवल
पाँच ने वह आवयक तैयारी क थी जससे वे उस समूह म समलत हो सक जो उह मली इ योत म चल
रहा था। तीसरे वगत का संदेश आवयक था। यह घोषणा क जानी थी। पहले और सरे वगता के संदेशा
के भाव म हे से मलने नकले बता ने तीसरे वगत के संदेश को, जो संसार को दया जाने वाला अंतम



परखने वाला संदेश है, अवीकार कर दया।

"इसी कार का काय तब पूरा कया जाएगा जब वह सरा वगत, जो काशतवाय 18 म दशाया गया है,
अपना संदेश देगा। पहले, सरे और तीसरे वगता के संदेशा को दोहराने क आवयकता होगी। कलीसया को
यह आान दया जाएगा, 'हे मेरे लोगा, उससे बाहर नकल आओ, ताक तुम उसके पापा के सहभागी न बनो।'
'महान बाबुल गर पड़ा है, गर पड़ा है, और ामाआ का नवासथान, हर एक अशु आमा का ठकाना,
और हर एक अशु और घृणत पी का पजरा बन गया है। याक सब जातया ने उसके भचार के ोध
क दाखमधु पी है, और पृवी के राजाआ ने उसके साथ भचार कया है, और पृवी के ापारया ने उसक
वलासताआ क चुरता से धनवान हो गए ह.... हे मेरे लोगा, उससे बाहर नकल आओ, ताक तुम उसके पापा
के सहभागी न बनो, और तुम उसक वपयाँ न पाओ: याक उसके पाप वग तक पचँ गए ह, और परमेर
ने उसक अधमताआ को मरण कया है' [काशतवाय 18:2-5]."

"इस अयाय क येक आयत लो, और उसे यान से पढ़ो, वशेषकर आखरी दो: 'और तेरे भीतर दीपक का
काश अब फर कभी नह चमकेगा; और हे और हन का वर तेरे भीतर अब फर कभी नह सुना जाएगा;
याक तेरे ापारी पृवी के बड़े लोग थे; याक तेरे जाटोने से सब जातयाँ मत इ। और उसके भीतर
भवयताआ का, और पव जना का, और पृवी पर मारे गए सब का रत पाया गया।'"

"दस कँुवारया का ात वयं मसीह ने दया था, और उसके येक ववरण का सावधानीपूवक अययन कया
जाना चाहए। एक समय आएगा जब ार बंद कर दया जाएगा। हमारा तनधव या तो बुमान कँुवारया
ारा या मूख कँुवारया ारा होता है। हम अभी भेद नह कर सकते, और न ही हम यह कहने का अधकार है क
कौन बुमान है और कौन मूख। कुछ एसेे भी ह जो अधम करते ए सय को थामे रहते ह, और ये बाहरी प
से बुमाना के समान दखाइ देते ह।" Manuscript Releases, खंड 16, 270.

एडवटट होने के नाते, जह शी आने वाले रववार के कानून के समय पुषा और या को बाबुल से बाहर
बुलाना है, हम "या तो बुमान अथवा मूख कँुवारया ारा तनधव कए गए ह।" यूहा ने जस समूह को "पाँच
बुमान कँुवारया ारा, जनके दीपक ठक कए ए और जलते थे," दशाया देखा—जह उसने आगे "पव जना
का धैय" रखने वाले, तथा "परमेर क आाआ को मानने और यीशु के वास को रखने" वाले के प म
पहचाना—वही एक लाख चवालीस हज़ार ह, जह परमेर क आाएँ मानना, यीशु के वास को धारण करना,
और यह जानना आवयक है क वे मी अयाय पचीस क ात वाली कँुवारयाँ ह। उह केवल यह समझना ही
नह है क वे या तो बुमान ह या मूख कँुवारयाँ, बक उह दानयेल ारा "शु कए गए, उजले बनाए गए और
परखे गए" के प म दशाए गए अनुभव को भी दोहराना है।

उहाने मानो एक नया गीत सहासन के सामने, और चारा ाणया तथा ाचीना के सामने गाया; और वह गीत
उन एक लाख चवालीस हज़ार को छोड़ कसी ने नह सीखा, जो पृवी से छुड़ाए गए थे। ये वे ह जहाने या से
अपने को अशु नह कया; याक ये कँुवारे ह। ये वे ह जो मेने का जहाँ कह वह जाता है, अनुसरण करते ह।
ये मनुया म से छुड़ाए गए ह, ताक परमेर और मेने के लये पहलौठे फल हा। और उनके मुंह म कोइ छल
नह पाया गया; याक वे परमेर के सहासन के सामने नदाष ह। काशतवाय 14:3-5.

दानयेल के बारहव अयाय म कम से कम पाँच सय तुत ह, जो थम वगत के मलेराइट आंदोलन से जुड़े सय
ह, और जह एक लाख चवालीस हज़ार के आंदोलन ारा दोहराया जाएगा और अधक पूण प से समझा जाएगा।
उनम से एक सय दस कँुवारया के ांत से संबंधत तीन-चरणीय शुकरण या है। वलयम मलर ने
भवयाणी के समय के संदभ म जो थम सय समझा, वह लैवथा अयाय छबीस का “सात समय” था,
और वह सय दानयेल बारह म पहचाना गया है, और वही मलेराइट इतहास का थम सय है जसका वहाँ उलेख
कया गया है।



परतु तू, हे दानयेल, इन वचना को बद कर, और पुतक पर अत समय तक मुहर लगा दे; बत से लोग
इधर-उधर दौड़गे, और ान बढ़ेगा। तब मने, दानयेल ने, देखा, और देखो, वहाँ दो और खड़े थे: एक नदी के तट
के इस पार, और सरा नदी के तट के उस पार। और उनम से एक ने उस सन के व पहने ए पुष से, जो नदी
के जल के ऊपर था, कहा, “इन अुत बाता के अत तक कतना समय होगा?” और मने उस सन के व पहने
ए पुष को, जो नदी के जल के ऊपर था, यह कहते सुना, जब उसने अपना दाहना हाथ और बायाँ हाथ वग
क ओर उठाया, और उसक शपथ खाइ जो सदा सवदा जीवत है, क यह एक काल, काला, और आधा काल
तक रहेगा; और जब वह पव लोगा क शत को ततर-बतर करने का काम पूरा कर लेगा, तब ये सब बात
पूरी हो जाएँगी। मने सुना, पर म समझ न सका; तब मने कहा, हे मेरे भु, इन बाता का अत या होगा? उसने
कहा, हे दानयेल, अपने माग पर चला जा; याक ये वचन अत समय तक बद और मुहरबंद कर दए गए ह।
बत से लोग शु कए जाएँगे, उजले बनाए जाएँगे, और परखे जाएँगे; परतु  ता ही करगे; और ा म से
कोइ न समझेगा, परतु बुमान समझगे। दानयेल 12:4-10.

यह खंड इस बात से आरंभ होता है क दानयेल क पुतक अंत के समय तक के लए मुहरबंद कर दी गइ है, और
यह खंड इस बात पर समात होता है क दानयेल क पुतक अंत के समय तक के लए मुहरबंद कर दी गइ है।
दानयेल के वचना क पहली और अंतम मुहरबंदी के बीच, "जो सदा जीवत है" का शपथपूवक साय यह था:
"यह एक काल, दो काल और आधा काल तक होगा; और जब वह पव लोगा क शत को ततर-बतर कर चुका
होगा, तब ये सब बात पूरी हो जाएँगी."

यह शपथपूवक गवाही उसी ने दी जो जल के ऊपर था और मलमल के व पहने ए था। दानयेल ने हकेेल नदी
के एक कनारे पर एक वगत और सरे कनारे पर सरा वगत देखा, और उह वगता म से एक ने एक 
कया, जसका उर जल के ऊपर थत उसी ने दया।  था, "कब तक?" यह दानयेल अयाय आठ के पद
तेरह म पूछे गए  के वही पहले दो शद ह।

तब म ने एक पव जन को बोलते ए सुना, और सरे पव जन ने उस वशेष पव जन से, जो बोल रहा था,
कहा, “नय बलदान, और उजाड़ देने वाले अपराध के वषय म यह दशन कब तक रहेगा, क पवथान और
सेना दोना पांव तले रादे जाए ?” और उसने मुझ से कहा, “दो हजार तीन सौ दना तक; तब पवथान शु
कया जाएगा।” दानयेल 8:13, 14.

एक ही भवयसूचक संरचना दोना वातालापा म मलती है, सवाय इसके क अयाय आठ म दानयेल उलै नदी के
कनारे है, न क हकेल नदी के। अयाय आठ म एक वगत (संत) ने उस वश संत से, जो बोल रहा था, कहा,
"कब तक?" "that certain saint" के प म अनूदत इानी शद "Palmoni" है, जसका अथ है "अतु
गणक" या "रहया का गणक"। अयाय आठ म यीशु (अतु गणक) बोल रहे थे, और एक अय संत ने यीशु (वही
वश संत) से पूछा, "कब तक?"

अयाय बारह म, हकेेल नदी के एक तट पर खड़े एक वगत ने जल पर खड़े उस जन से पूछा, "कब तक?" इन
दोना अंशा पर पंत पर पंत, एक साथ वचार करना चाहए। अयाय आठ का पहला  यह है: "पवथान
और सेना को रादे जाने से संबंधत दशन कतने समय तक का है—जो पहले पैगनवाद और फर पोपवाद के ारा पूरा
कया जाता है?" अयाय बारह का  है, "इन आया के अंत तक कतना समय होगा?" तब सन के व पहने
ए और जल के ऊपर खड़े पमोनी, उस आयजनक गणनाकता ने शपथ खाकर उर दया, "यह एक काल, काला
और आधे काल तक होगा; और जब वह पव लोगा क शत को ततर-बतर करने का काम पूरा कर चुका होगा,
तब ये सब बात पूरी हो जाएँगी।"

उलाइ और हेकेल नदया के  यह ह: "परमेर क जा के बखराव का वह दशन कतने समय तक रहेगा, जो
मूतपूजा और फर पापसी के ारा, जब वे पवथान और सेना को रादते ह, पूरा होता है?" इसका उर यह है क
यह रादना 1798 म समात होता है, जब पामोनी ारा मलराइट मंदर क थापना का काय आरंभ होता है, और



वह काय छयालस वष बाद 1844 म समात होता है, जब पवथान को शु कया जाना था.

बारहव अयाय म दानयेल ने वह संवाद सुना, 'परतु म समझ न सका।' दानयेल ने समझने क इा कट क,
जो उसक मसीह से क गइ पूछताछ से त इ: 'हे मेरे भु, इन बाता का अत या होगा?' उसक समझने क
इा क यह अभत ानी कँुवारया क समझने क इा का तनधव करती थी, याक पूरा संवाद उन दो
उलेखा के बीच रखा गया था जनम दानयेल क पुतक के अत के समय तक मुहरबंद रहने क बात कही गइ है।
दानयेल ने उस इा का तनधव कया जो वलयम मलर म 1798 म खोली गइ सचाइ को समझने के लए
उप क गइ थी, और पहली सचाइ जसे उसे पहचानने के लए ेरत कया गया, वह थी पवथान और सेना का
पददलन—पहले मूतपूजा ारा और फर पोपतं ारा—उस काल म जब पव लोगा क शत लैवथा 26
के 'सात बार' क पूत म ततर-बतर कर दी गइ थी।

सय को जानने क मलर क इा दानयेल क इा ारा दशाइ गइ है, परतु मलर क समझ अपूण थी।
दानयेल मलर क इा का तनधव करता है, और बेतशअसर उन लोगा का तनधव करता है जनके
पास उस वषय और दशन क पूण समझ है। दानयेल के बारहव अयाय म मलराइटा के अनुभव का हसा रह
कम से कम पाँच महवपूण सचाइयाँ ह, जो एक लाख चवालीस हज़ार के इतहास म अपना समानांतर तप
पाएँगी। एक यह क उहाने दस कँुवारया के ात को, उसक तीन-चरणीय परीा-या सहत, पूरा कया और
यह भी समझा क वे उस ात क पूत कर रहे थे; और सरा यह क वे लैवथा अयाय छबीस के "सात
बार" क आधारशला को समझते ह।

हम अपने अगले लेख म इस अययन को जारी रखगे।

तब वग का राय उन दस कुमारया के समान होगा, जो अपने दीपक लेकर हे से मलने नकल। उनम से
पाँच बुमान थ और पाँच मूख थ। जो मूख थ वे अपने दीपक तो ले गइ, पर अपने साथ तेल नह लया;
परतु बुमाना ने अपने दीपका के साथ अपने पाा म तेल भी ले लया। जब हा देर लगाता रहा, तो सबने
ऊँघ लया और सो गइ। और आधी रात को पुकार इ, देखो, हा आ रहा है; उससे मलने नकलो। तब वे सब
कुमारयाँ उठ और अपने दीपका क बातयाँ ठक क। और मूखा ने बुमाना से कहा, हम अपने तेल म से दे
दो; याक हमारे दीपक बुझ गए ह। परतु बुमाना ने उर दया, एसेा नह; कह हमारे और तुहारे लए
पयात न रह जाए; बक बेचने वाला के पास जाओ और अपने लए खरीद लो। जब वे खरीदने गइ, तो हा
आ गया; और जो तैयार थ, वे उसके साथ ववाह म भीतर चली गइ; और ार बद कर दया गया। बाद म वे
सरी कुमारयाँ भी आकर कहने लग, हे भु, हे भु, हमारे लए ार खोल। परतु उसने उर देकर कहा, म
तुम से सय कहता ,ँ म तुह नह जानता। इसलये जागते रहो; याक तुम न उस दन को जानते हो, न उस
घड़ी को, जब मनुय का पु आता है।

हम आज अयंत संकटपूण समय म जी रहे ह, और हमम से कसी को भी मसीह के आगमन के लए तैयारी
करने म देर नह करनी चाहए। कोइ भी मूख कुँवारया का अनुकरण न करे, और यह न समझे क उस समय
ठहरने के लए आवयक चर-तैयारी ात कए बना संकट आने तक तीा करना सुरत है। जब मेहमाना
को बुलाया और परखा जाएगा, तब मसीह क धामकता क खोज करना बत देर हो जाएगी। अब मसीह क
धामकता को धारण करने का समय है—वही ववाह का व जो आपको मेने के ववाह-भोज म वेश करने के
योय बनाता है। ात म, मूख कुँवारयाँ तेल के लए गड़गड़ाती इ दखाइ गइ ह, और अपने कहने पर भी
उसे ात नह कर पात। यह उन लोगा का तीक है जहाने संकट के समय ठहरने योय चर वकसत करके
वयं को तैयार नह कया है। मानो वे अपने पड़ोसया के पास जाकर कह, अपना चर मुझे दे दो, नह तो म
नाश हो जाऊँगा। जो बुमान थ, वे मूख कुँवारया के टमटमाते दीया को अपना तेल नह दे सकती थ। चर
हतांतरत नह कया जा सकता। यह खरीदा या बेचा नह जा सकता; इसे अजत करना पड़ता है। भु ने
येक त को अनुह के समय म धम चर ात करने का अवसर दया है; परतु उसने एेसा कोइ उपाय
नह ठहराया है क एक मनुय वह चर सरे को दे सके, जसे उसने कठोर अनुभवा से गुजरकर, महान शक



से पाठ सीखकर, परीाआ म धैय कट करना सीखकर, और एेसा वास अयास करके वकसत कया है
क असंभवताआ के पवत भी हट जाएँ। ेम क सुगंध बाँटना असंभव है—कसी सरे को कोमलता, कुशलता
और लगन देना असंभव है। एक मानव दय का सरे म परमेर और मानवता के त ेम उँडेल देना असंभव
है।

परतु वह दन आ रहा है, और वह हमारे नकट ही है, जब चर के येक प वशेष लोभना ारा कट हो
जाएगा। जो सात के त सचे बने रहते ह, जो अंत तक वास बनाए रखते ह, वही वे हागे जहाने अपने
परीाकाल के पहले के समया म परीा और कसौटी के अधीन सयन स होकर, मसीह के वप के
अनुसार अपना चर गढ़ा है। वे वही हागे जहाने मसीह से घन संगत वकसत क है, जो उसक बु और
अनुह के ारा द वभाव के सहभागी बने ह। परतु कोइ मनुय सरे को दय-समपण और मन के उदा
गुण दे नह सकता, और न ही उसक कमया क पूत नैतक सामय से कर सकता है। हम एक-सरे के लए
बत कुछ कर सकते ह, यद हम लोगा के सामने मसीह-सश उदाहरण रख, जससे उन पर एसेा भाव पड़े क
वे उस धामकता के लए मसीह के पास जाएँ, जसके बना वे याय म ठहर नह सकते। मनुया को ाथनापूवक
चर-नमाण के इस महवपूण वषय पर वचार करना चाहए, और अपने चर को द आदश के अनुसार
ढालना चाहए। The Youth Instructor, 16 जनवरी, 1896.


